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1 
s e p l ă t e s c ' n a i n t e 

A R V I N T E 
DIN MAGNUM ETIMOLOGICUM ROMANIAE 

Arvin te , n. pv. mase, une espèce de 
jocrise ; tip de om posnaş şi sgârcit tot-
o-dată. 

într'un vodevil, Alexandri a unit la un 
loc ambele personage comice poporane din 
Moldova : „Arvinte şi Pepelea", cel d'ân-
têitî ca moş al Măndicâi, celTalt ca peţitor : 

P e p e l e a . — Mânca ' l -a r Zmeoaicele, gliiuj afu
r is i t ! . . . Şi ce faci tu acolo s i n g u r i c a ! 

M a n d i c a . — Cos ! 
P e p e l e a . — Rochi ţa t a de n u n t ă ? 
M a n d i c a . — Ba !... antereu lui moş Arvinte... 
P e p e l e a . — E a r îl cârpeşt i '? . . . De când te ş t iu , 

a l ta nu faci... Mai deunăzi 'I-al scos mânici le , ca 
să' î puî spete. 

M a n d i c a . — Acum 'î-am scos spetele, ca să'î 
fac poale . 

P e p e l e a . — H a ! h a ! h a ! . . . O s 'ajungă vestit 
în ţ a ră an tereu luî Arrinte, m â n c a i - a r g u z g a n i i ! . . 

Acest personagiii, ajuns în adevër „ves
tit în ţară" fusese creat de Donici prin 
fabula „Antereul luì Arvinte" : 

A r v i n t e coatele a u ros la an te reü , 

D a r n ' aü s tat mul t să socotească, 
Ce s ingur el mereu 
Se puse să'l cârpească , 
E a r pen t ru petici de cârpi t 
D in mânec i a ü tă ia t ca o a pa t r a par te , 
Şi an te reu ' l -au gă t i t 
Cu mânici le prea scur ta te , 
In cât or i carele vedea, 
D e el râdea . . . . 

Donici nu făcuse alt-ceva de cât a tra

duce, schimbând numele „Trişcă" în „Ar
vinte" o fabulă rusească de Kryloff „Tpmu-
KIIH'Ii KIM'TRH'I, : " 

Y Tpi t iuKH n a .TOKTiixT) K a t f T a i i t n p o ^ a . i c n . 
t I to ,a,o.îro z iyj iaTb Tyrt ? O i r a sa i i r j i y 

llpiIHMCJI , 
Tio le .ŢBepTH o ò p f e a j r a p y K a B o i r i , 

H.iOKTH 3aujiaTHJi ,i..~Ka<i'Taii7 ) r o T O B t . . . 

Această fabulă a fost imitată franţuzeş
te de Baronul de Stassart sub titlul „L'ha-
bit de Jocrisse" şi italieneşte de Gioachino 
Ponto, sub titlul : „L'abito de G-iocrisso ;" 
dar numai la Români Arvinte a reuşit 
a deveni un tip poporan. 

In conversaţiune, „antereul lui Arvinte 
caracteriza pe un proprietar care face o noă 
datoria intr'o parte spre a plăti pe una 
veche, şi apoi Iarăşi alta ca să plătească 
pe cea de a doua. 

Sub raportul etimologic, Arrinte este o 
metatesă din Arrinte, înlesnită prin mul
ţimea cuvintelor începetoare cu ar,- faţă cu 
puţinătatea celor cu av-. Avrinte, la rèn
dili sëii, corespunde unei forme literare A-
vrentie, întocmai ca Terinte lui Terentie. 
Neculcea (II, 297) : „Duca-vodă, dacă au
zi că şed Cantimireştil la casele lor cu 
pace, îndată se îmbrăcă cu cămeşă de 
ghiaia, deci şi trimise pe vlădica de Ro
man anume A V r e n t i e . . . „Acest A-
rrcittie figurează sub anul 1701 în lista e-
piscopilor de Roman ca Laer enti e. Multe 
note biografice despre el se găsesc la ep. 
Melchisedec, Chron. Romanului, I, p. 314 



sqq. Prin urmare, Avrentie este o formă 
românească din lat. Laurentius sau mai bine 
din slav. .LASPEIITIFI căci latinul-tins s'ar fi a-
similat la noi în /, penând slaviculTÎIÎ trece în 
tie- Ciliar perderea iniţialului l în Avrentie 
din Lavrentie este de proveniiiţă slavică. Ar
borul Laurus „dafin" se cliiamă bohemeş-
te şi poloneşte vavrin (vavrin wawrzyn), 
în dialectul carintic ìavorica (javorika), iar 
numele propriu Laurentius—polonesce şibo-
liemesce Vavrineţ (Wawrzyniec, Wawrinec), 
asfel că noi ani făcut pe Avrentie dintr'o 
formă slavică Vavrentie m perderea iniţialu
lui V prin disimilaţiune cu al doilea v, pe 
când iniţialul l nici într'un cas nu se per
de la Români. O reacţiune însă pe deplin 
romanică contra slavicului Avrentie este 
forma poporană Arvinte, romanizată nu nu
mai prin metatesă, dar mai ales prin fina
lul -inte, precum şi'n Terinte în loc de 
Terentie, ca şi când aceste numi ar veni 
din nişte prototipuri curat latine Arvens 
(Arventem) saü Terens (Terentem), dupe a-

nalogia luì părinte z r parentem, fie rbint 
r r fierce/item, etc. 

Pentru ca Donici să fi localizat pe ru
sescul ..Trişcăr anume prin ,.Arvinte. - 'ca
tă să fi circulat pe atunci în Moldova vre'o 
anecdotă de sgâreenie despre un individ 
cu acest nume. Printr'o ciudată întâmpla
re, Laurentie, pe care biserica îl serbează 
la 10 August şi care fusese ars de viü 
în Roma pe la anul 257, se poate a fi fost 
şi el cam sgârcit, de oare ce comunitatea 
creştină de acolo îl alesese de casier. Prin
tr'o altă întâmplare nu mai puţin curioasă, 
acest sfânt a dat naştere şi'n Franţa la 
vr'o doue locuţiuni proverbiale, dar de o 
altă natură: „etre sur le gril comme St. 
Laurent," când se vede cine-va pus la 
strâmtoare; iar când îşi recâştigă un loc pier
dut : 

"C'est au jourd 'hu i la Sa in t -Lauren t , 
Qui perd sa place la reprend . . ." 

v. Ani er eu. — Terinte. 
B. P. H A S D E U . 

H - C - A N D E R S E N 

CARTE.DE iCOANE FARA DE ICOANE 
T E A D U C Ţ I E 

de 

Dr. M. GASTER 

S c i n d a t ! tocmai atunci când simt 
mai cald si mai adânc, tocmai atunci îmi 
pare că mâinele 'mi sânt legate, că gura 
mi-e încleştată ; nu pot s'o descriu, nu 
pot să spuiü simţirea aceasta care tra
este în. mine, cu toate că dealtinmterî eü 
sunt artist; aceasta mi-o descoperă ochiul, 
mi-aü recunoscut-o toţi acei, cari mi-aü 
văzut schiţele şi pânzele. 

Sunt un băiat sărac, trăesc în una din 
uliţele cele mai înguste ; lumina nu'mî 
lipseşte ensă. căci eü stau cu casa colo 

sus, şi am vederea liberă peste toate a-
coperişurile. 

In cele d'ântăiu zile ; când m'am mutat 
în oraş, mă simţeam aşa de înghesuit şi 
singuratic; aci. în loc de păduri şi dea
luri smălţuite, am ca orizont coşurile ce
nuşii. N'aveain Ia sosirea mea, nici un 
prieten ; nici o faţă cunoscută nu më 
saluta. 

Intr'o seară, stăm trist lângă fereastră ; 
o deschiseiü şi me uitam afară. De odată, 
ce bucurie ! Zării un obraz cunoscut, o 
faţă rotundă, prietenoasă, zării pe cel 



mai bun prieten din ţara mea depărtată : 
era luna, drăgălaşă, vechea lună neschim
bată, întocmai aşa precum se uita acolo 
la mine prin sălciile de lângă baltă. Ii 
făcuiiî semne de sărutare şi prietenul 
căută drept în odaia mea, făgăduindu'mi 
că se va uita în fie-care seară, de cum 
va porni la drum. Ce e drept, el îşi ţinu 
diventai. Păcat îii.maî că luna nu poate 
sta mult. Cum vine, ea 'mi povesteşte, 
când una când alta, tot ce-a vëzut sau 
în noaptea trecută, savi chiar în seara 
aceea. Şi ea 'ţi povesteşte, ca cum ar 
zugrăvi. De la întâia seară îmi spuse că 
am să fac o carte frumoasă de icoane. 
—..Zugrăveşte — zise densa — ceea-ce 
ţi-oî povesti". 

Eil am şi făcut, cum m'a povăţuit ; şi 
a'şi putea să alcătuesc, în icoane şi în fe
lul meii, o Halima cu o mie şi una de 
nopţi. Ar fi ensă prea mult. 

Acelea cari le daü aci, n'aiî fost alese, 
ci rênduite numai în şirul cum le-am 
auzit. 

Un pictor genial, un poet sau un com
pozitor ar putea să facă mai mult din ele, 
eiî nu daü decât schiţe din grabă, însăi
late pe hârtie, amestecate ici şi colo cu 
gândurile mele.... luna nu venea în fie
care seară ; între noi se interpunea une
ori perdeaua unui nor. 

Seara întâia 

Iată ce'mî spuse luna din cuvent în 
cuvent : 

„In noaptea trecută am alunecat prin 
văzduhul cel senin al Indiei şi m'ara o-
glindit în G-ange : razele mele se încer
cau să străbată prin împletitura deasă a 
paltinilor betrâni. care se bolteau ca o 
coajă de broască ţestoasă. 

De odată eşi din stufiş o fată de Hindu, 
sprintenă ca o gazelă, frumoasă ca Eva. 

Această făptură a Indiei era un vis, s'o 
sorbi într'o lingură de apă. şi tot de oda
tă era plină de viaţă ! Puteam să'i strëvëz 

gândurile prin peliţa-i supţire ; lianele 
ghimpoase îi sfâşiaseră sandalele, dar ea 
păşea necurmat înainte. Fiara sălbatică, 
care se întorcea de la rîiî, unde 'şi po
tolise setea, sări speriată în lături, căci 
fata purta în mână o candelă aprinsă. 
Putui să'i zăresc fragedu'î sânge strecu-
rându-se prin degetele ei gingaşe, cu cari 
apăra lumina. 

Se apropia de rîu, puse candela pe apă, 
iar cursul apei o duse cu sine ; flacăra 
palpai, ca şi cum ar fi voit să se stingă, 
dar ea nu se stinse, şi ochii negri sclipi
tori ai fetei o urmăreau de supt genele-i 
lungi mătăsoase cu o privire dulce şi 
însufleţită ; stia că iubitul ei traeste, dacă 
lumina nu se stinge, pe cât o vede cu 
ochii ; dacă se stingea, atunci el ar fi 
fost mort. 

Si lumina ardea si inima ei se bătea 
cu tremur ; căzu în genuchi şi se rugă. 

Alăturea cu densa şedea şarpele rece, 
ascuns în iarbă ; dar ea era dusă cu gân
dul la Brama şi la iubitul ei. 

„Trăieşte !" strigă ea plină de veselie, 
şi munţii 'Ï rêspundeaû : ,,traeste !" 

Seara a doua 

„ A seară,—îmi povesti iarăşi luna,—me 
uitam într'o curte mică, închisă din toate 
părţile de case. Era acolo o cloşcă cu 
un-spre-zece pui ; o fetiţă mica şi gin
gaşă îsî făcea de lucru cu ei. Găina cât-
cai şi speriindu-se îşi întinse aripile şi 
acoperi puii cei mititei. 

Tatăl copilei alergă şi o certă. Eă îmi 
urmam drumul fără să me mai gândesc 
la fetiţa cea frumoasă şi la cloşca ei 
cu pui. 

Astă-seară ensă, acum câte-va minute, 
m'am uitat iarăşi în curtea aceea. Era li
nişte ; dar nu trecu mult. si zării cum veni 
iarăşi fetiţa cea mică, cum se furişă pe 
lângă coteţ, cum trase zăvorul ca să in
tre la cloşca cu pui. Puişorii ţipară şi 
zburară prin coteţ, iar copila dupe denşii? 
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căcî o vedeam foarte bine, uitându-më 
printr'o spărtură a zidului. M'am supă
rat foarte tare pe fetiţă, şi mă bucuraiă 
când veni tatăl eî, care o apucă de 
mână şi o certă şi maî aspru de cât eri. 
Ea ridică capul, şi ochii eî albaştrii 
erau plinî de lacrimi. 

— Ce cauţi aici ?. o întrebă el. 

Ea plânse. 
—Am vrut să intru, zise copila, ca să să

rut cloşca şi să o rog să më îerte pen
tru ceea-ce 'i-am făcut erî ; mie 'mî era 
teamă să ţi-o spuiu ! 

Şi tatăl sărută fruntea dulcei nevinovă
ţii, iar eü îî sărutaiu ochii si buzele. 

D E S P R E P R E J U D I Ţ I Î 
CONFERINŢĂ ŢINUTĂ LA ATHENEUL ROMÂN 

(în z i u a d e 3 M a r t i e 1 8 8 5 ) 

( XJ r IÎI a !• e ) 

Dacă vom tr.;ce la sentimente, şi 
sentimentele, aşi zice că ele maî cu seamă 
îşî-au prejudiţiele lor. Să luăm sentimen
tul patriotizmuluî. E o idee respândită 
cum că patriotismul l'ar nega şcoala cea 
nouă, filosofii cei noî, evoluţioniştii, şi a-
ceia cari s'aü mulţumit să răsfoiască pe 
Herbert Spencer, fără să'l citească, îl a-
cuză că el ar fi aruncat în lume această 
doctrină. Nimic nu e mai puţin adeverat, 
Spencer nu numai că nu recunoaşte ezis-
tenţa patriotismului, dar el chiar 'i de
monstra tăria. Spencer recunoaşte că pa
triotismul nu e numai o cestiune de es
pi oziune sentimentală, de devotament, în 
unele cazuri, nereflectate, dar e o nece
sitate atât pentru individ cât şi pentru 
naţiune. E o necesitate pentru individ, 
căci individul nu poate să trăiască izolat, 
în mijlocul luptei continue de interese 
contrare, fără acele legături de interese 
şi de iubire cari formează patria, şi cari 
se ciocnesc continuu, nu poate trăi fără 
protecţiunea patriei sale. E o necesitate 
pentru naţiune; căci dacă un asemenea 
sentiment nu ar ezista, acea naţiune ar 
dispare, ar ceda pasul unei alte naţiuni, 
care a sădit în inima membrilor ei pa
triotismul. Sentimentul patriotismului este 
sentimentul conservaţiunei de sine, un 
sentiment de egoism, dar indispensabil 
vieţei. Noi Eomâniî, nu putem nega acest 
sentiment al patriotismului ; noi care a-
vem acele'fermecătoare cuvinte: dor de 

ţară, pe care nici o limbă nu le poate 
traduce... 

Cum zice cântecul : 
F i e p â i n e a cât de rea . 
T o t m a î bine n ţ a r a mea . 

Dar dacă sentimentul de patriotism 
ezistă, densul tocmai pentru că e poa
te sentimentul cel mai puternic de iu
bire şi de iubire de noi înşine, dă naş
tere la teribile curente de prejudiţiî. 

Aceasta o spune Herbert Spencer ; a-
ceasta e teoria sa. Şi ea este esactă. 

Ast-fel, or cât ar fi nobleţă neamului 
nostru, ori cât ne-am considera şi ne-am 
iubi pe noi, această consideraţiune, a-
ceastă iubire nu trebue dusă aşa de de
parte în cât să credem că am putea să 
ne trecem de muncă. Faptul că suntem 
descendenţii luì Traian, nu ne dă nicî 
grâu mai bun, nici industrie naţională, 
nici bogăţii de care avem atâta necesi
tate ; de şi ne credem foarte bogaţi. A-
desea-o:î auzî pe câte o fericită doamnă 
care are obiceiul să'şî cheltuiască para
lele în streinătate şi zicênd : Nemţii, Fran
cezii sunt calici ! Nemţii şi Francezii carî 
aü stări să ne cumpere pe noî toţi ? O 
asemenea idee că suntem bogaţi e un 
prejudiţiiî foarte periculos. Bogăţia nu
mai munca o poate da. Să nu credem dar 
că inteligenţa, că nobleţă neamului nos
tru ne-ar putea dispensa de a munci, tot 
atât cât alte popoare. 



In secolul nostru numai munca e baza 
prosperitate!, numai ea este făcetoarea de 
minuni ! 

Dumnezeul părinţilor noştri, iată o frasă 
care sună bine într'im discurs patriotic. 
Dar presupuneţi că doue naţiuni sunt în 
luptă : iie-care va invoca pe Dumnezeul 

. părinţilor sei şi ajungem atunci la un a-
deverat politeismi ; de aceea să comptăm 
mai mult pe noi de cât pe Dumnezeul pă
rinţilor noştri. La noi, sentimentul patrio
tic a dat naştere la un alt prejudiţii!, în 
ceia-ce priveşte chiar felul cum vorbim 
limba românească. A fost un moment 
când ne-am căutat titlul nostru de na
ţiune, de rasă latină, chiar în limba ţerei. 
Atunci s'a născut o mişcare mare în con
tra limbei dascălilor, contra limbei gre
cilor ; o mişcare în capul cărei se afla 
Eliade. Sub influenţa reacţiunei, Eliade, 
ori cât de mare a fost, a scris într'o limbă 
imposibilă. Luaţi scrierile sale, afară de 
vr'o câte-va piese ale sale, cari sunt ca-
po-d'opere, restul e scris într'un fel de a-
mestecătură românească-latinească şi fran
ţuzească. Lucrul se înţelege : Eliade vrea 
cu orî-ce preţ să arate că suntem mai a-
proape de Francezi de cât de Muscali, 
şi că, în orî-ce caz suntem latini. Eliade 
lucra ast-fel ca un bun patriot. 

Azi, fiind dat cuvêntul acesta de latinism, 
un învăţător de la o şcoală din Târgo-
vişte a imaginat ca să traducă într'o 
limbă modernă pe bătrânul tatăl nostru. 
Mulţi au citit traducţiunea în jurnalul 
România Liberă. Şi în loc să zică : „tatăl 
nostru care eşti în ceruri" acest profesor 
a. zis : 

Părintele nostru, care domiciUezi in ce
ruri... De sigur, că nici Dumnezeu pă
rintele nostru, nu mai poate pricepe o a-
semene limbă. 

Să nu credeţi că numai noi avem preju
decăţi patriotice : 

Francezii şi Englezii sunt doue naţiuni 
mari, generoase, cari sunt gata să inter
vie la cele-l'alte popoare mai mici, ori de 
câte ori e vorba de un principiu, care li 
se pare că e călcat în picioare. Ei bine, 
amandone aceste naţiuni aiî teribile pre
judecăţi patriotice. 

într'o revoluţiune a Arabilor din Alge
ria, Francezii aù pus foc la ambele des
chizături ale unei pesiere, în care se re-

j fugiaseră Arabii revoltaţi. Nenorociţii aû 
murit asfixiaţi. 

Aceasta a indignat grozav pe Englezi. 
Dar, într'o revoluţiune din Indii, unde se 
revoltaseră soldaţii Cipaezi, soldaţii En
glezi din armata regulată aiî pus foc li
nei grămezi de revoltaţi pentru că mai e-
rau ance între acei revoltaţi, răniţi cari 
mişcau ! 

Francezii s'aă indignat la rîndul lor foarte 
mult, de această neauzită cruzime, ne spune 
Herbert Spencer. Nune acuza pe noi Fran
cezii şi Englezii de cruzimi în timpuri nu 
depărtate ? De ce toate acestea ? 

Vezi că, ori de câte ori e vorba de pie
lea noastră, alt-fel judecăm, de cât când e 
vorba de pielea vecinului. 

Germanii aiî şi ei prejudecăţi patriotice, 
şi un profesor german refuză de a se pune 
în relaţiuni cu învăţaţii italiani şi francezi, 
pe motivul că el vrea ca ştiinţa etică şi 
psihică să remâje ştiinţă naţională ger
mană ! 

Un alt profesor german de universitate, 
dupe ce laudă tot ce e german : unitatea 
germană , imperiul, armata germană, şco
lile germane, spune că un singur lucru lip
seşte Germaniei : o uniformă naţională în 
care să fie îmbrăcaţi toţi germanii. Esem-
plele acestea nu sunt de fantazie, ele sunt 
citate de Spencer. 

Dar prejudecăţile, duse până la abera-
ţiune, nicăeri n'aü înflorit mai mult ca pe 
pămentul vecinilor noştri, Unguri. 

într'o statistică cu caracter semi-oficial, 
publicată de gazetele ungureşti, când vor
beşte de Românii din Transilvania, abia 
ajung să mai recunoască că sunt câte-va 
sute de mii, din cele trei milioane. 

Juriul din Sibiu, achită un gazetar ro
mân, care nu voise să tămâieze prea mult 
pe Unguri. Se nasc interpelări în parla
ment; toţi Ungurii încep să strige că de 
aci încolo pentru jurnaliştii români, juriul 
să fie compus numai din patrioţi unguri. 

într'un articol asupra cărţei d-neî Ju-
lietta Lambert. „Lapatrie hongroise" publi
cat în „La Nouvelle Revue", găsesc următo
rul fapt, citat ca o trăsură a caracterului 
maghiar : 

într'o adunare de unguri, se ridicase li
nul şi vorbea de o cestiune foarte impor
tantă, dar in perfectă necunoştinţă. Cei de 
faţă începuseră a murmura. De odată un 



bătrân patriot ungur strigă : ..Da lăsaţii să 
vorbească, că doar şi el e maghiar." 

Dupe bătrânul patriot, a fi maghiar. în
seamnă a avea cornpetinţă universală : a 
fi a tot ştiutor ; a fi maî inteligent, maî în
văţat si de sigur mal frumos de cât cei 
l'aiţî. 

Să ne ferim însă ca vrând să evităm a-
ceste prejudiţiî ale patriotismului, să nu 
cădem în prejudiţiele mult mai periculoase 
ale anti-patriotismuhiî, căci pe când cele 
d'ântêiu te exaltă, îţi dă, în unele împreju
rări, un avênt mai mare, cele l'alte te e-
nervează, te reduc la nimic. 

Adesea-orî auzim zicêndu-se această 
frasă : ca la not la nimenea ; frasă vechia, 
vorbă remasă din timpurile grele ale tre
cutului, şi pe care o zicem foarte adesea-
orî, în momente de desilusii, fără a cum
păni prea bine toată tăria, E respândită a-
cea idee, că noi nu putem să facem lucru
rile cari le fac streinii : Nemţii, Francezii. 

Se înţelege că nu putem să facem 
tot ce fac eî, n'avem âncë vechia lor e-
ducaţiune, nici nenumëratele mijloace pro
duse de civilizaţiuni seculare, dar totuşi 
multe din lucrurile ce le pot face alte po
poare, de sigur că le putem face şi noî. 

Acestea sunt prejudiţiî cari omoară conş
tiinţa de sine. Dacă prejudiţiele patriotice 

(Sfârşitul în No. viitor.) 

1 s'ar putea compara cu fudulia la un om 
; şi se înţelege că un om fudul e un om pe 

jumătate nebun, apoi prejudiţiele anti-pa-
triotice ar fi de natură a ne ridica încre 
derea în noi, conştiinţa de noi elisine, şi un 
om fără încredere în sine, fără conştiinţă 
de sine, e un om pierdut. 

Aceasta mai cu seamă trebue să lu
ăm aminte în România, căci anti-patri-
otismul dacă nu ezistă Ia noî. totuşi simt 
multe prejudecăţi anti-patriotice cari a-
desea se nasc dintr'un fel de fatuitate, de 

j posă ; a despreţui ceia-ce e românesc, e a 
• se arăta în faţa celor alţi că nu eşti toc-
I maî un om de rând. A spune ce frumos, 

ce bine se petrec lucrurile la Francezi, la 
i Nemţi, arată că pretinzi cel puţin că cu

noşti aceste popoare şi că nu eşti în le 
vulgaire. Asemenea prejudiţiî făceau pe 
mulţi, înainte de resbeîul din urmă, a zice 
că nu avem nici organizare nici armată, 
nici o putere, şi că soldaţii noştri, la cele 
d'ântêiu lovituri de tun, vor întoarce spe-

! tele inimicului. 
Ştim cum aü rëspuns soldaţii noştri : 

,.Aï cu Ihimnezeîi înainte, domnule Golonel !.. 
I ziceau eî, mergând sub focul fortăreţelor 
j turceşti. 

I O. C. A r i o n . 

D I M I T R I E B O L I N T I N E A N U . 
( U r m a r e ) 

C a r i v o r fi fost p r o f e s o r i i ş i d i s 
c ip l ine le ce Bo l i n t i neanu u r m ă l a 
P a r i s , n 'am putut a f la . E s t e foar te 
p robab i l cu toate aces tea , că e i f r e 
quenta cu o deoseb i tă p red i l ec ţ i e 
c u r s u r i l e ce lo r t re i co r i fe i , c a r i pe 
a tunc i f o rmau g i o r i a înve ţămentu lu î 
f r ancez : I. M i che 1 e t , E d g a r Ou ine t 
şi A d a m M i c k i e w i e c z . N u esce r o 
mân d ie a c e a epocă, care să nu d a -
to reascâ c e v a cuvântu lu i ' i nsp i ra t , e -
r u d i ţ i u n i l vas te a aces to r t re î i l u ; -
s ra ţ i un î de l a C o l l e g e de F r a n c e . 

j I n deoseb i , M iche le t insut lase a t â t a 
; n tus iasm pent ru p re l ege r i l e sa le a -

s u p r a i s to r ie i , în cât a u d i t o r i i se i se 
I numerat i cu m i i l e . C â t pen t r u B o -
I l i n t ineanu el nu pare a se fi î nsc r i s 
; în t re e l e v i i u n u l l i ceu, unde a r fi p u 

tut pune o temel ie m a î s o l i d ă i n -
; cepu tu r i l o r sa le câş t i ga te ma î întâi t i 

în S c o a l ă de l a Sc . S a v a ş i apo î în 
l ec tu r i l e sa le p r i v a t e . Cunoş t i n ţ a 
m a î - m a î nu lă a l i m b i l o r c l a s i c e , ce 

; re iese în modu l cel m a î î n v e d e r a t 
d in c i t i r ea s c r i e r i l o r s a l e , ne auto- , 



toriză a admite că el nu s'a înscris 
nici chiar între studenţii regulaţi aï 
facultăţii de litere de la Paris, şi 
că n'a făcut de cât a urma acele 
cursur i universitare pe carî le putea 
gusta cu gradul sëu de cultură. Ci
tirea poeţilor şi a marilor prozatori, 
atât francezi cât şi streini, îa t ra
duceri franceze trebue să-'î fi ab 
sorbit o mare parte din timpul sëu, 
precum se vede din imitaţiile sale 
dupe Lamartine, Victor Hugo, Sha
kespeare, chiar Göthe şi Unland, i ) 
In mijlocul seducţiunilor de tot fe
lul ce 'î oferea Capitala F r a n ţ e i şi 
cu toate citirile sale dupe scriitorii 
celor-1-alte n e a m u r i , Bolintineanu 
nu uita de a 'şî întoarce privirile 
către ţara sa şi a'şî face dintr'ênsa 
izvorul celor mai frumoase inspira
ţii. Plângênd starea de umilire în 
care se afla patria sa, saü formulând 
cele maî mângâietoare oracule des
pre viitorul eî, vărsând lacrîmî pe 
mormântul unuî amic secerafînainte 
de timp saü reînviând în ochiî con
timporanilor sëï figurile măreţe ale 
luî Mircea şi Mihaiü, celebrând e-
moţiunile sale erotice saü împros-
pătându-şî scenele copilăriei petre
cute în satul seü natal, Bolintinea
nu îşi avea mintea îndreptată asu
pra ţeriî sale şi această imagine 
făcea să curgă din când în când cu 
abundenţă isvorul poeziei sale. 

Pe cât timp rëmase în Paris, el 
revëzu vechile sale poezii şi 'ş î îm
bogăţ i colecţia bucăţilor sale lirice 
cu alte câte-va compoziţiunî, pe car i 
le publică la 1847 m Bucureşti, sub 
titlul : Colecţie din Poesiile Domnului 
D. Bolintineanu. Această ediţie se 

1) Vezî în Colecţie de Poesiî ed. 1847 ba lade le 
Doamna luî Negru si Bardul şi Puterea Cântecu
lui cari ne amintesc frumoasele poezii ale lu î Göthe 
şi U n l a n d in t i tu la te Der Sänger şi Sängers Fluch. 

făcu în tipografia luî C. A. Rosetti 
şi Vinterhaider. Rosetti se dusese 
la Paris ànce din anul 1843 : aci el 
cunoscu de aproape pe Bolintinea
nu şi întorcêndu-se în ţară chiar în 
anul 1 7 4 7 , luă cu sine producţiu-
nile poetice ale amicului seü, spre 
a le da la lumină. «Asociaţia l i te
rară, » care contribuise la trimiterea 
poetului în streinătate, îşî făcu o plă
cere să publice cu fondurile sale a-
ceastă colecţie 1) în fruntea căreia 
autorul punea drept prefaţă urmă
toarele liniî : 

«Iată o colecţie de poeziî, tot ce 
am făcut într'o vîrstă ànce tènera, 
ànce copil, ca să zic aşa : inspiraţii 
tinere şi milancolice, dar puţin so 
lide şi ance maî puţin vrednice de 
a fi privite ca nişte opere de carî 
avem trebuinţă în acest timp, când 
naţionalitatea română se deşteaptă 
ca o auroră dupe o lungă noapte: 
— inspiraţii, zic, ale copilăriei, la 
cari acum ţin foarte puţin şi peca
ri nu lea-şî fi reprodus fără îndem
nul prietenilor meî. De aceea, or 
ce critică ar fi de prisos." 

Broşura numera în total 118 pa
gini de un tipar prea puţin compact, 
dar pe acest spaţiu mic se putea 
mesura întregul talent al luî Bolin
tineanu cu toate defectele şi cali
tăţile sale. Ochiul seü aţintit maî 
mult către chronica şi trecut, nu se 
ficsează cu destulă încordare asupra 
prezentului ; de aci urmează că ta
blourile sale nu aü îndestul colorit 
nicî destul relief, pe când, pe de 
altă parte, macsimele şi sentinţele 

1) Pr inc ipa le le poeziî coprinse aci sunt : Fecioa
ra, 0 noapte la morminte, Elegie, Ana fi Arapul, 
Cea din urma noapte a luî MiJiaiii cel Mare, Pit' 
pul, Proscrisul, Muma lui Stefan, ün tener român 
murind în sreinătate, Ferentari'/, Mircea cel Ma
re şi solii, Mihnea şi Baba, Un ţrizonier român, 
Ceauşul de renătoriî, Pandurul betrân, Mihaiü scă
pând stindardul, Invocaţie e!c. 



pa t r io t i ce sunt a runca te cu o p r o 
fuz iune, pe ca re nu o în tâmp inăm 
l a n ic î unu l d in sc r i i t o r i i român î 
de p â n ă a c i . T o n u l de p red ica to r , 
ca re face d i n b a l a d e l e sa le nişte 
exo r t a ţ i un î po l i t i ce , m a i po t r i v i te în 
d i s c u r s u r i l e unu î t r ibun c a R i e n z i 
de cât în s t ro fe le unuî poet l i r i c . N e 
a p ă r a t , poetu l ş i a r t i s tu l în genere 
î ş î a re p a r t e a s a de da to r ie ş i de 
g l o r i e în deş tep ta rea v i r t u ţ i l o r c e 
tă ţeneş t i î n t r ' un popor , ş i d in aces t 
punc t de vede re sent in ţa poate s ă 
f i gu reze tot a ş a de bine în t r 'o s t r o 
f ă c a ş i în t r 'un d iscurs ; ensă cu o 
s i n g u r ă condi ţ iune : s ă nu sune a 
a b s t r a c t , ş i m a i a l es s ă fie s ă p a t ă 
în t r ' o l i m b ă de o energ ie v i r i l ă p r în 
c o n c i z i u n e a eî. P r e c u m a z is un m a 
re a r t i s t , ( ,st i lul face du ra ta opere i , 
n e m u r i r e a poetu lu i .» O espres ie f r u 
m o a s ă în f rumuse ţează o cugetare f r u 
m o a s ă ş i o p ă s t r e a z ă ; ea este o p o 
doabă ş i o a r m a t u r ă tot de-o da tă . S t i 
l u l pe idee , este ca zma l ţ u l pe dinte. S t i 
l u l este che ia v i i t o r u l u i . " i ) S t i l u l lu i 

1) Victor Hago, Littérature et philosophie mê
lées. 

Bo l i n t i neanu su fe ră adesea de o p l e 
t o r ă b o l n ă v i c i o a s ă de cuv in te , ca r i s l ă 
besc ide i l e ş i ş te rg co lo r i l e t ab lou r i l o r 
s a l e . A c e s t nea juns se e s p l i c a în 
par te p r in repez ic iunea cu ca re e l 
aş te rnea pe hâr t ie i nsp i ra ţ i un i l e sa l e . 
A c e a a r t ă pe ca re R a c i n e o î n v ë -
ţase de l a B o i l e a u , a r t a de a face 
a n e v o i e v e r s u r i uşoa re , a r ë m a s a -
desea un mis te r nepăt runs pent ru 
B o l i n t i n e a n u . U m p l u t u r i l e n u m e r o a 
se , i nve rs iun i l e s i l i te i ) n u m a i p e n 
t r u c o n s e r v a r e a e g a l i t ă ţ i i r i tmu lu i , 
abuzu l de d im inu t i ve , î n t r e b u i n ţ a 
r e a cuvên tu lu ï imp rop r i u , i n t r o d u 
ce rea de fo rme g r a m a t i c a l e s t re ine 
g r a m a t i c e i noas t re , i a t ă defecte le de 
căpeten ie de c a r i ne i sb im în c o 
l e c ţ i a de poez i i d in 1847 c a m t e 
le m a i mu l te d in ope r i l e poet ice 
a le l u î B o l i n t i n e a n u . 

(Va u rma) 
Angv D e m e t r i e s o u , 

1) S. ex. versul a c e s t a ; Creşteam în de pasăr i 
I suave càntar i . 

FRANÇOIS COPPÉE 

S E V E R O T O R E L L I 
( DRAMĂ ÎN CINCI ACTE, ÎN VERSURI ) 

ACTUL INTAIU 
S C E N A V 

(XJ r 111 a r e ) 

S e v e r o 

A ! Voi m'aţi înţeles ! 
Să moară dar tiranul ! Să moară ! L'aţi ales 
Prea bine ! Numa-atuncea poporul se va strânge, 



Când va vedea cuţitul mânjit de negrul sânge, 

La lucru dar ! Sa 'ncepem printr'ênsul ! Vë 'nvoiţî ?... 

C e i t r e i g e n t i l o m i 

Cu toţii !... 

S e v e r o 

Câte unul să fim orânduiţi. 
Or cât ar fi de tare păzit d'aï sei, or cine 
Ar fi din noi calâul, să ia aminte bine, 
Ca spada saü pumnalul să intre până 'n fund. 

T o t i 

Jurăm ! 

S e v e r o 

Ş'apoî, să 'nfigă mânerul maî profund ! 

T o t i 

Jurăm ! Jurăm ! 

S e v e r o 

Ş'acuma, o ! ţara mea iubită, 
Nu este-aşa că crima de tine e dorită ? 
Nu este-aşa că 'n pïeptu'mï veï pune-atât avênt, 
Cât n'a fost dat să aibă un om pe-acest pământ ? 
Nu este-aşa, că 'n oră grozavă me veï face 
Să'mî fie mâna rece şi sufletul în pace ? 
Tu ştii că pentru tine în lume-am ezistat ! 
Juneţea mea e castă şi inima curată ; 
Nu este-aşa că crima e bine-cuventată ? 

L i p p o 

A cui va fi onoarea întâiul d'a lovi ? 

Căci timpul nu ne iartă mai mult a zăbovi... 

R e n z o 

A mea, căci sunt maî nobil ! 

E r c o l e 

A mea, căci sunt mai mare. 

S e v e r o 

Din voi, nici unul ! Numai eiî singur sunt în stare 
S'aprind cu 'nverşunare rescoala în popor. 
Şi dacă, 'n prima luptă, se va 'ntâmpla să mor, 
Vë va urma atuncea pe voi, să më rëzbune. 
Deci, prima lovitură mi se cuvine. 



E r o o l e 

Spun e 
Cum este drept ! 

S e v e r o 

Şi dacă se va 'ntâmpla să mor 
Fără-a'l lovi, — atuncea, voesc să me cobor 
In groapă, cu speranţa că voi îl veţi ucide, 
Lovindu'l câte unul pe rând, şi-a vë decide. 
Ca, 'n cer, în iad, ori unde voiii fi să me găsesc, 
Să faceţi cu Spionola ucis să nie 'ntâlnesc ! 
Pretind o fioroasă si demnă dovedire ! 
Să ne jurăm ! 

(Se aude un sunet de clopot) 

Tăcere ! 

( F r a P a o l o , p u r t â n d un vas şi u r m a t de un copil apare pe punte) 

Pe sfânta 'npărtăşire ! 

R e n z o 

Jurăm !... 

S C E N A IX 

Aceiaşi , F r a P a o l o 

Vedeţi că vine F ra Paolo, şi el 
Ca noi, cu mult mai tare urăşte pe mişel. 
Ne va 'nplini dorinţa, sunt sigur. 

(Lu ì F r a P a o l o , care s'a î nd rep t a t spre Biserică şi a u rca t deja primele t repte) 

Sfânt părinte. ... 

F r a P a o l o 

Ce vreţi ? 

S e v e r o 

Voim a'ţi spune... vre-o câte-va cuvinte... 
Tu ne cunoşti prea bine ; dar azi avem un plan... 
De-a desrobi poporul şi ţara de tiran. 
Intinde-ne dar vasul cu sfânta 'mpărtăşire, 
Ş'apoL urmează-ţi drumul în pace. 

F r a P a o l o 

Aşa dar, 
întâmpinaţi un preot ce merge la altar, . 
Şi vreţi pe vasul sacru să faceţi jurăminte ? 



S e v e r o 

Şi chiar pe Dumnezeul cel drept ! 

F r a P a o l o 

Luaţi aminte ! 
El zice : „Pe-al meü nume zadarnic nu juraţi !" 

S e v e r o 

Noi suntem d'astă dată în scop nestrămutaţi ; 
Şi opera ce 'ncepem, e dreaptă, salutară. 

F r a P a o l o 

In planurile voastre aud popor şi ţară : 
Imi-e d'ajuns. — Voiü face aşa precum doriţi. 
Odată jurămentul sancţionat, — o ştiţi, — 
Că el în cer cu slove de flăcări se înscrie 
Şi 'n urmă-i nu ecsistă refugiu în vecie ! 

S e v e r o 

O ştim ! 

F r a P a o l o (Descoper ind vasul) 

Juraţi pe corpul lui Christ, subt scutul meû !... 

(Gent i lomii îngenuchiază , înc l ină fruntea, şi în t ind, în tăcere , m â n a d reap tă că t re vas , în sein» 

de j u r ă m e n t ) 

Justiţia... va face-o în ceruri Dumnezeu !.... 

Fine le ac tu lu i întâiu 

ACTUL AL DOILEA 

(O sa lă în pa l a tu l lu i Tore l l i . Mobile impună toa re , tapi ţer i i sumbre , a r m u r e şi por t r e t e ) . 

S C E N A I 

G i a n B a t t i s t a , D o n a P i a 

(Gian Bat i s ta , aşezat în t r ' un fotoliu m a r e ; Dona P i a , în pic ioare l ângă dênsul) 

G i a n B a t t i s t a 

Greşeala am făcut'o şi voi să o repar : 
Nu voi eşi din casă nici cu Severo chiar ; 
Să mai revëd urgia mişeilor 'mi-e frică ! 
Vezi tu, cu tine numai, iubita mea amică, 
Cu caie tristul doini l'am împărţit mereu, 



Simţ liniştea plăcută a sufletului meu. 
Am fost bolnav ; — ei bine... 

(II să ru ta m â n a ) 

M'am vindecat prin tine, 
Dar spune-mi, astă-zî nimenï n'a întrebat de mine ? 

D o n a P i a 

Ba da ! Vre-o câţî-va oameni proscrişi te-aü căutat.... 
Voiau să te mai vadă odată. 

G i a n B a t t i s t a 

Şi-aii plecat, !... 
Proscrişi nenorociţii!... Dar n'aşi fi fost în stare 
Nimica pentru denşiî. A noastră 'ndestiilare 
E slabă anul ăsta... Atâtea 'mî-au cerut... 
Şi eu le-am dat mai totul din cât am maî avut. 
Sermaniî ! 

D o n a P i a 

Monseniore, nu fiî în îngrijire. 
Le-am înţeles durerea prin trista lor privire, 
Şi n'a eşit nici unul d'aci îie-ajutat, 

G i a n B a t t i s t a 

N'aveam, cu toate astea, nimic ! 

D o n a P i a 

Adevërat, 

Eri nu aveam ! dar astăzi. . . 

G i a n B a t t i s t a 

Cum asta?... 

D o n a P i a 

In păstrare 
Aveam, precum se 'ntâmplă să aibă ori şi care 
Femeîe, nişte lucruri, precum bijuterii 
Şi altele, d'asemenî zadarnici bogăţii. 
Şi cum suntem d'o vreme în doliti împreună, 
Am cugetat, cu ele să fac o faptă bună. 
Ş'apoi, mai nici odată nu le purtam,—şi le-am 
Vêndut pe toate unui bijutier. Ştiam 
Că nu te veî opune.—Sêrmanele victime ! 
Cu ochii stinşi în lacrimi, de-a soarteî lor cruzime, 
Plecând, de bucurie, te-aii bine-cuvêntat. 



G i a n B a t s i s t a (sculandu-se şi luându- ï mâinele.) 

O ! Pia mea, eşti bună, cu suflet blând, curat ! 
De sigur, nu fac parte din cei cu nume mare, 
Şi nu sunt din aceia ce dacă simt că mor. 
Eegretă-un vis de aur remas în urma lor ; 
Eu nu sunt de cât robul în tara lui robită, 
Dar orbul ce revede lumina aurită, 
Dar preotul ce-ajunge să fie cardinal, 
Soldatul ce se-'nalţă pe scaunul regal, 
Pe mine, vezi, pe mine, o biată creatură, 
Ce 'şî roade bătrâneţea în temniţa'î obscură, 
Le-ar fi cu neputinţă a nu më 'nvidiea, 
Alăturea cu tine, aci, când m'ar vedea, 
Tinêndu-te într'asfel de mâini cu bucurie. 

D o n a P i a 

Făcut-am, monseniore, o simplă datorie. 

G i a n B a t t i s t a 

Cât te iubesc ! O ! Pia ! Tu nu poţi cugeta 
Cât sufer tot d'auna, gândind la_ viaţa ta, 
Trecuta lângă mine în suferinţă amare. 
Eram, 'mî aduc aminte, ca treï-zecï d'ani mai mare 
Când te-ani vëzut, şi pieptu-mï de dragoste '1 umpleaï. 
Iar tu ca o copilă, nici douë-zecï n'aveaî. 
Necunoscênd nici neamul, nici rangurile mele 
Tu m'ai iubit... De sigur, nici nu gândeai la ele. 
Credeai că sunt sermanul lipsit de ori ce bun, 
Afara de iubire ce face-ades nebun 
Pe om în tinereţe. Vedeam a ta privire 
In ochii meî găsindu-şi întreaga fericire, 
Uitând că dupë-atuncea eram cu perî-albiţî. 
Dar furăm de durere prea repede loviţi. 
Pe fruntea mea, securea tiranului se 'ntinse 
Şi 'n sufletele noastă neliniştea descinse ; 
Iar din acea durere şi din acel trecut 
Eămasă cu tristeţea pe faţă te-aï vëzut. 
Surîsul teu în urma atâtor zile-amare, 

Ţi-a 'ntipărit pe buze o lungă disperare. 

D o n a P i a ( la o parte .) 

O! da! 

G i a n B a t t i s t a 

La revenire atât de trist eram... 
In lumea 'ntreagă numai l'amorul teü speram ; 



Veneam aci cu pieptul zdrobit de suferi r-ţă, 
Cu fruntea aplecată supt cruda umilinţă, 
La sinul teii de ânger ruşinea 'mi-am ascuns 
Şi de atunci, o! Pio! trăind, la ce-aï ajuns?.. 
Alături cu eroul, pierdut pentru-a lui ţară, 
Privirea ta 'nfocată s'a stins, s'a vestejit; 
Şi-acest ne 'nlăturabil destin T-ai suferit 
Voioasă, fără lacrimi şi fără de regrete. 
Tot ast-fel şi o floare, răpită din boschete 
De vântul fără milă şi dusă-adese ori 
Pe-o piatră mucezită a unei închisori, 
Preferă căte-o-dată în loc de scumpul soare, 
De aerul cel liber, de câmpuri roditoare, 
Plăcerea să 'ndulcească mâhnite reverii, 
A 'şi respăndi parfumul cu tainici veselii 
In groapa unde zace o victimă închisă. 

D o n a P i a 

Cu multă bunătate me vëd că sunt descrisă... 
Departe sau aproape de tine, n'am avut 
In minte de cât ziua, în care te-am vëzut 
Frumos, viteaz şi nobil Pizan, când de la templu 
Eşind 'mî-ai dat aiazmă. De-atuncea, scump egzemplu 
De-amor şi de virtute, m'ai urmărit ; iar eu 
In ori-ce loc ; cu tine më întâlneam mereu. 
Şi te-am iubit ; în urmă fuseî a ta. Ştiu bine 
Cai fi putut să 'nlături privirea-'ţi de la mine ; 
Ra chiar de servitoare puteai să më priveşti 
Sau desgustat de mine pe drum să më goneşti 
Şi eü să ies, pe buze c'o bine-cuvêntare ; 
Dar sufletul teii nobil a fost curat şi mare, 
Căci eu ţi îsunt întâiul şi cel din urmă-amor.. 
Pentru-amândoi destinul ne fu îngrozitor ; 
Căci astăzi fericirea schimbată e 'n durere. 
Dar cere 'mi să 'ţi sacrific odihnă şi plăcere 
Viaţa 'n lumea-aceasta şi liniştea din cer 
Să n'am o bucurie la care să mai sper, 
Preschimbă-'mi în tortură plăcerile gustate, 
Fă-'mi zilele mai negre ca negrele păcate, 
Şi totu-şî nu voi zice că am făcut destul ! 

G i a n B a t i s t a 

Oh! Pia mea! De viaţă, vezi tu, më simt sătul 
Dar când te-aud, îmi pare durerea uşurată 
Şi oare, care rege sau împărat vr'o dată 
Ar fi putut femee mai nobilă să 'mi dea 



Să 'nalte de cât tine mai mult onoarea mea ? 
Femeile ca tine de cer sunt destinate 
Să fie datoriei ca sfinte devotate 
Nu Pia, tu nimica nu'mi datorezi. Mi-ai - dat 
Un fiu, şi pentru densul sunt eu. îndatorat! 

D o n a P i a ( la o par te ) 

I-am dat un fiu!... 
(Va u r m a ) T h . M . S t o e n e s c u . 

F A N T A Z I O 
I 

O cătană, „puiü-de-giol," 
Soare, din satul Pârjol, 
Sărutându-te pe gură 
Ţi-a făcut o muşcătură 

Ce te dă de gol. 
Dară n'a băgat de seamă 
Nimeni, nici ciliar mama t a ; 
Mie ensă, spre-a uita, 

Să'mî daî vamă 
Dreptul de-a te săruta. 
— De-aï fi mai domol, bădica, 
Da-ţi-aşi vama ce-aşi vrea eu. 
Dar eşti iute ca un zmeii 
Şi şiret ca o pisică.... 

Şi mi-e frică. 
— Bine fată, pentru Soare, 
Ţi-ai făcut guriţa floare 

Şi i-aî dat'o.... 
— Eü ?... i-am dat'o ? Mi-a luat'o. 

li 

C Ă L Ă T O R U L 

Măi podar, fi-ţî-ar de hâncă, 
Ţine podul, că më'nec !... 
•— Unde'î apa mai adâncă 
Să dau dorului o brâncă 

Şi să trec?... 

P O D A R U L 

Nu te teme, podul trece, 
Dar cu dorul căpăteiii; 
Cine vrea să şi'l înnece 
Are sângele mai rece : 

Se înneacă el întêiu. 



H i 

îmi scrii să viii şi să te-ascult, 
Dar nu viu. pe dreptate : 
Am sufletul atât de mult 
Setos de libertate, 
Şi farmecul acelei seri 
E-atât de viü şi mare 
Că de-aşî veni, precum îmi ceri, 
Am îngropa ziua de ieri 
In prima sërutare. 

DTJILIU Z A M P I R B S C U . 

A T H E N E U L R O M A N 

I n şedinţa de mercur i , 8 Mai, ţ i 
n u t ă în sala Atheneu lu î sub p reşe 
d i n t a D- lu î ISficolae Creţuleseu, în 
u r m a p ropuner i lo r făcute şi s u s ţ i 
n u t e de d-nu l C. Esareu şi a l ţ i i , s 'aü 
ales ea m e m b r i aï Atheneulu î u r 
mătoa re le persoane : 

D. Nicolae Ionescu, profesor la Univer
sitatea din Iaşi, vecliiiî conferenţiar al A-
theneului. 

D. loan Calenderu, doctor în drept ; a-
utorul "Dreptului Pretorian la Romani..1). 

D. Tacite Ionescu, doctor în drept, confe-
rinţiar al Atheneuluî. 

D. Dr. M. Gaster, doctor în litere con
ferenţiar al Atheneuluî. 

D. C. C. Ar ion, doctor în drept, confe
renţiar al Atheneuluî. 

D. Ang. Demetriescu, profesor, licenţiat 
în litere, conferenţiar al Atheneuluî. 

D. C. Dissescu, doctor în drept, profesor 
la universitate, conferenţiar al Atheneuluî. 

D. D. August Laurian, profesor, licen
ţiat în litere, conferenţiar al Atheneuluî. 

D. St. C. Michail eseu, profesor, licenţiat 
în ştiinţe, conferenţiar al Atheneuluî. 

D. N. Xenopol, licenţiat în drept, con
ferenţiar al Atheneuluî. 

1). Această operă, de-o m a r e însemnăta te , a a-
t ras a ten ţ iunea tutui or jur isconsul ţ i lor din s t re ină-
t a t e . 

D. Dim. Ion Ghica. absolvent al Uni-
niversităţi din Oxfort, vechia conferenţiar 
al Atheneuluî. 

D. Ionescu G ion, profesor, licenţiat în li
tere, conferenţiar al Atheneuluî. 

D. Felix, doctor în medicină, profesor 
la Universitate şi vechia conferenţiar al 
Atheneuluî. 

D. Vitzu, doctor în ştiinţele naturale, 
profesor la Universitate, vechiu conferen
ţiar al Atheneuluî. 

I). G. Gr. Tocilescn, profesor la univer
sitate, directorul revistei de Istorie şi Ar-
hiologie, vechiü conferenţiar al Atheneuluî. 

D. Tr. G. Djiuvara, licenţiat în litere, şi 
conferenţiar al Atheneuluî. 

D. C. C. Dobrescu, profesor, licenţiat în 
litere, conferenţiar al Atheneuluî. 

D. G. Marian, licenţiat în drept, vecini 
conferenţiar al Atheneuluî. 

D. G. Dem. Teodorescu, licenţiat în litere, 
profesor şi vechîuconferenţiar al Ateneului. 

D. St. Sihleanu, doctor în ştiinţele na-
turale, conferenţiar al Ateneului. 

D. Mihail Suţu, autor al maî multor o-
pere asupra numismaticei, conferenţiar al 
Atheneuluî. 

D. G. Paladi, profesor, licenţiat în drept 
şi conferenţiar al Atheneuluî 

D. Duiliu Zamfir eseu, licenţiat în drept 
conferenţiar al Atheneuluî. 

D. Em. M. Poì •umbaru, doctor în siïn-
ţele Administrative şi politice, vechiü con
ferenţiar al Atheneuluî. 




